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From: Microsoft Outlook
To: MGuirguis@tfiintl.com
Subject: Relayed: NOTIFICATION: Transport TFI 6, S.E.C. c. Espar inc. et al. | C.S.M.: 500-06-000736-153 (N/D:

2002.073)
Date: 6 novembre 2019 13:12:07
Importance: High

Delivery to these recipients or groups is complete, but no delivery notification was sent by the destination server:
MGuirguis@tfiintl.com (MGuirguis@tfiintl.com) <mailto:MGuirguis@tfiintl.com> 
Subject: NOTIFICATION: Transport TFI 6, S.E.C. c. Espar inc. et al. | C.S.M.: 500-06-000736-153 (N/D: 2002.073)

mailto:/O=FIRST ORGANIZATION/OU=EXCHANGE ADMINISTRATIVE GROUP (FYDIBOHF23SPDLT)/CN=RECIPIENTS/CN=MICROSOFTEXCHANGE329E71EC88AE4615BBC36AB6CE41109E
mailto:MGuirguis@tfiintl.com
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▌   300, Place d’Youville, bureau B-10, Montréal (Québec) H2Y 2B6   ▌   Téléphone (514) 987-6700   Télécopieur (514) 987-6886   ▌   info@BelleauLapointe.com   ▌

Me Jean‐Philippe Lincourt 
Ligne directe : (514) 987‐6685 
Courriel : jplincourt@belleaulapointe.com 

Le 7 avril mars 2020 

PAR COURRIEL 

Me Vincent de l’Étoile 
LANGLOIS AVOCATS, S.E.N.C.R.L. 
1250, boulevard René‐Lévesque Ouest 
20e étage 
Montréal (Québec) 
H3B 4W8 

Objet :  Transport TFI 6, S.E.C. c. Espar Inc. et al. 
C.S.M. : 500‐06‐000736‐153 
Notre dossier : 2002.073 
Votre dossier : 338217‐0001 

Cher confrère, 

Nous vous écrivons pour donner suite à nos nombreux échanges dans le cadre du dossier mentionné 
en titre. 

Comme vous le savez, le 15 décembre 2019, nous vous avons fait parvenir une liste de documents à 
être communiqués à titre d’engagements pré‐interrogatoire, le tout conformément à l’étape 51 du 
Protocole de l’instance actuellement en vigueur. 

Selon  ledit  Protocole  de  l’instance,  vos  clientes  avaient  jusqu’au  15  février  2020  pour  nous 
transmettre la réponse à cette demande de documents.   

Or,  en  date  de  transmettre  la  présente,  aucune  réponse  ni  aucun  document  ne  nous  ont  été 
transmis.   

Ce faisant, vos clientes sont largement en défaut de respecter le contrat judiciaire actuellement en 
vigueur. 

Depuis  que  le  délai  imposé  à  vos  clientes  est  expiré,  nous  avons  eu  ensemble  plusieurs 
communications  dans  le  but  de  faire  avancer  les  choses.    À  plusieurs  reprises,  nous  avons  été 
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rassurés  par  vous  à  l’effet  qu’une  réponse  à  notre  demande  de  documents,  assortie  d’une 
communication substantielle de documents, était imminente.   

Cependant,  il n’a jamais été possible d’obtenir de vous la confirmation du moment exact (même 
hors délai) où la transmission s’effectuerait. 

Cela étant dit, il est impensable d’occulter le fait que, depuis la mi‐mars 2020, le monde dans lequel 
nous évoluons fonctionne selon de nouveaux paramètres en raison de la pandémie liée à la Covid‐
19.  Nous vivons tous, avocats et clients, des situations exceptionnelles qui interfèrent avec le cours 
normal de la vie et des affaires.   

Nous sommes cependant d’avis qu’il est de notre devoir, à titre d’officiers de justice, de faire avancer 
les litiges pendant cette période inhabituelle et ce, sans avoir recours à l’intervention des tribunaux. 

Dans ce contexte, voici ce que nous proposons : 

Confiants  que  vous  saurez  obtenir  les  instructions  requises  pour  finalement  procéder  à  la 
transmission de la réponse de vos clientes et des documents y afférents, nous consentons à attendre 
10 jours ouvrables additionnels, soit jusqu’au mardi 21 avril 2020, à 17h00, pour recevoir celle‐ci.   

Dans  la  mesure  où  vous  procéderez  à  la  transmettre,  nous  comprenons  que  cette  réponse 
comprendra également une énumération des motifs d’objections soulevées par vos clientes pour 
toute demande de documents ou d’information à laquelle elle n’acquiescerait pas. 

À défaut d’obtenir  la réponse et les documents y afférents avant l’expiration de cet ultime délai, 
nous n’aurons d’autre choix que de procéder à  l’interrogatoire au préalable de Monsieur Holger 
Engelmann  qui,  selon  les  informations  disponibles  publiquement,  devrait  être  en  mesure  de 
répondre aux questions sur les faits en litige.   

Cet  interrogatoire  au  préalable  devra  vraisemblablement  être  tenu  par  vidéoconférence  vu  les 
circonstances actuelles.  Nous suggérons que cet interrogatoire puisse être tenu dans la semaine du 
1er au 5 juin 2020.   

Dans la mesure où nous devons procéder ainsi, nous serons donc dans l’attente, au plus tard le 24 
avril 2020, de la confirmation du moment précis de la disponibilité de Monsieur Engelmann pour 
tenir l’interrogatoire dans ladite semaine du 1er au 5 juin 2020.   

Vous voudrez bien nous indiquer également si les services d’un interprète sont requis ou si Monsieur 
Engelmann est disposé à être interrogé en français ou en anglais. 

Évidemment, notre cliente se réserve le droit de s’adresser au Tribunal pour faire sanctionner tout 
abus de procédure qui pourrait découler du non‐respect du Protocole de l’instance ou encore du 
refus de collaborer de vos clientes dans le contexte exceptionnel actuel. 
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Dans l’attente de vous lire et réitérant la disponibilité du soussigné pour discuter du contenu de la 
présente, nous vous prions de recevoir, cher confrère, l’expression de nos salutations distinguées. 

BELLEAU LAPOINTE, S.E.N.C.R.L. 
 

 
 
Jean‐Philippe Lincourt 
JPL/ac 
 
c.c.  Mes Maxime Nasr et Emilie B. Kokmanian, BELLEAU LAPOINTE, S.E.N.C.R.L. 
  Me Éric Vallières, MCMILLAN, S.E.N.C.R.L.  
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07/05/2020 Structure & management

https://www.webasto-group.com/en/the-company/structure-management/ 1/1

Management Webasto SE

Webasto is a globally active group of companies headquartered in Stockdorf, close to Munich, with over 50
locations and numerous representations worldwide.

The group’s strategic holding company is Webasto SE. Under its umbrella are global business units, which are
active in the following product groups: Panorama Roofs, Sunroofs and Convertible Roofs, heatingsystems for fuel
and electrical operated vehicles, as well as charging solutions and battery systems. Webasto has been a family-

owned company since its founding in 1901.

Structure & management



1965: Born in Krefeld
1985 – 1990: Studies of Business Management in Münster and Cologne;

Degree in Business Management
1993: Doctorate at the department of economics

1993 – 1998: Various positions at Fichtel und Sachs (today: ZF Friedrichshafen)
1998 – 2007: Various management positions at Mannesmann Plastics

Machinery; ultimately as CFO of the Group
2007 – 2010: Chief Financial Officer Webasto AG (today: Webasto SE)

Since 2008: Chairman of the Management Board Webasto Roof & Components
2010 – 2012: Deputy Chairman of the Management Board Webasto SE

Since 2013: Chairman of the Management Board Webasto SE

Dr. Holger Engelmann (Chairman)


https://www.webasto-group.com/en/the-company/locations-worldwide/
https://www.webasto-group.com/en/
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12/05/2020 Contact

https://www.webasto-group.com/en/contact/ 1/3

Webasto Group
Webasto Group

Kraillinger Straße 5
82131 Stockdorf

PO Box 80,
82132 Stockdorf

+49 89 8 57 94-0
+49 89 8 57 94-4 48

Webasto Sunroofs & Components
Webasto Sunroofs & Components 

Kraillinger Straße 5 
82131 Stockdorf 

Contact
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12/05/2020 Contact

https://www.webasto-group.com/en/contact/ 2/3

PO Box 80, 
82132 Stockdorf 

+49 89 8 57 94-0 
+49 89 8 57 94-4 48 

Webasto Thermo & Comfort
Webasto Thermo & Comfort
Friedrichshafener Straße 9 

82205 Gilching 

PO Box 1410, 
82199 Gilching 

+49 89 8 57 94-0 
+49 89 8 57 94-4 48 

Webasto Convertibles
Webasto Convertibles

Seckerstr. 3
94491 Hengersberg

+49 9901 2002 - 0

E-Solutions & Services
E-Solution & Services
Kraillinger Straße 5
82131 Stockdorf

PO Box 80
82132 Stockdorf

+49 89 8 57 94-0
+49 89 8 57 94-4 48

Our customer helpline in Germany is available via email or phone (only available in the German language):

phone: +49 (0)395 / 55 92 229

kundencenter@webasto.com



mailto:kundencenter@webasto.com
https://www.webasto-group.com/en/
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© Webasto Group 2020 more


https://www.webasto-group.com/en/
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